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La famille linguistique Niger-Congo-kordofanienne a été 

definie par GREENBERG (1963). Son classement a servi de ca- 

dre aux contributeurs a SEBOEK (1971) où on trouve une pré- 

sentation détaillbe de l'état de la linguistique africaine 

contemporaine. L'avancement des recherches dans toutes les 

branches de cette famille sur les quinze dernieres années a 

favorise la linguistique comparative, et a permis un réexa- 

men de la structure du classement géneral. 

Un projet de remise a jour de la partie NCK de SEBEOK 

(1971) a été lancé en 1983. J'ai été charge de présenter 

l'état des recherches dans la branche Adamawa-oubanguienne 

(B~YD, à paraître). L'objet de mon intervention aux journees 

d'dtudes comparatives et historiques dans le bassin du Tchad 

a 6th un résumé de cette contribution, en ce qui concerne 

la sous-branche Adamawa. Les langues NCK localisees dans la 

region du bassin du Lac Tchad appartiennent surtout a cette 

sous-branche. 

On pense actuellement que les premiers branchements de 

la langue NCK commune étaient le mande et le kordofanien. 

L'ancêtre des langues de l'ouest atlantique (peul, etc.) se 

serait séparé du tronc Niger-Congo restant par la suite, 

laissant une protolangue appelee Volta-Congo par les compara- 
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tistes actuels. Cette dernière aurait eu comme branchements 

l'Adamawa-oubanguien, le gur et le kru (situé par GREENBERG 

a l'intérieur de sa branche kwa). Le tronc restant, appel6 

Tano-Congo, regroupe le reste de la branche kwa et la bran- 

che Benoue-Congo de GREENBERG. Vd. WILLIAMSON (à paraitre) 

qui tiendra compte des derniers aménagements de ce classe- 

ment. 

Depuis JUNGRAITHPIAYR (1968), plusieurs auteurs ont fait 

reférence a des ressemblances entre une partie des langues 

Adamawa et les langues gur. Ces ressemblences sont aussi 

bien lexicales que morphologiques (cf. BENNETT et STERI: : 

1977 et BOYELDIEU : 1983). Les langues Adamawa concernees 

representent néanmoins une partie restreinte de cette sous- 

branche, et certaines (p. ex. le tula/waja et le longuda) 

semblent être elles-mêmes peripheriques par rapport aux 

groupements principaux (voir ci-dessous). Afin de pouvoir 

explorer davantage l'hypothèse d'un branchement commun 

Adamawa-oubanguien/gur, il faudra ameliorer notre connais- 

sance de plusieurs langues Adamawa et de leurs rapports ge- 

nétiques. (Le groupe gur, plus homogene, a deja fait l'objet 

d'btudes comparatives approfondies, vd. MANESSY (1975, 1979.) 

Si cette hypothèse linguistique peut être étayee, on devra 

supposer l'existence d'une proto-communautk et son Bclate- 

ment. 

GREENBERG (1963) n'a donné aucune structure aux quator- 

ze groupes qu'il a définis a l'interieur de la sous-branche 

Adamawa. Les données lexicales et les études descriptives 

dont nous disposons permettent d'etablir deux sous-ensembles 

principaux. Le premier est composé des groupes 2 et 4 de 

GREENBERG (dont les representants principaux sont, respecti- 

vement, le "tchamba leko" et les dialectes traditionnellement 

appelés "dourou"). Le deuxième a comme membres le groupe 6 

(représente par les langues mboum, toupouri, moundang, etc.), 

le groupe 13 (ou "groupe boua") et le day (langue uui n'a 

pas 4th citée par GREENBERG, vd. NOUGAYROL (1979, 1980)). 

Le groupe "kim" (groupe 14, "masa" pour GREENBERGJ et le 
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groupe 8 (compose d'une seule langue, le kam) trouveront 

peu-être leur place aussi dans ce deuxiéme ensemble. D'un 

autre côté, les groupes 5 (mumuye/yendang) et 12 (nimbari) 

se rapprochent davantage de l'ensemnle 1. En tout cas, le 

rapport de parent6 entre les membres de l'ensemble 1 est 

.sans doute plus proche que celui qui relie les membres de 

l'ensemble II. 

BENNETT (1983) a defini le rapport statistique existant 

entre le tula (appartenant au groupe 1 de GREENBERG) et le 

longuda (groupe 10). Mais il n'est pas encore possible de 

les rattacher sur cette base a l'un ou a l'autre des ensem- 

bles principaux. De meme, il semble exister un rapport entre 

le jen/munga (groupe 9) et le groupe burak (non cité par 

GREENBERG, vd. HANSFORD ti &. (1976), mais leur rapport avec 

les ensembles principaux est inddfinissable. Il faudra avoir 

des renseignements plus complets pour déterminer si un lien 

peut être établi avec les groupes 1 et 10. 

Un compldment d'information sur le yungur (groupe 7) 

permettra peut-être de le relier plus facilement a l'ensemble 

II. Par contre, le fali (groupe 11) semble être tout a fait 

péripherique et sans lien précis avec les autres groupes. 

Ceci est également vrai du "tchamba daka" (groupe 3) ; or, 

BENNETT (1983) considère que cette langue a et6 mal classée 

par GREENBERG, et que son lexique justifie un reclassement 

dans la branche Tano-Congo. 

On trouvera la localisation gdographique des langues 

Adamawa du Nigeria en consultant HANSFORD (1976). La situa- 

tion des langues Adamawa du Cameroun est répertoriee dans 

DIEU et ut. (1983). Pour les langues Adamawa du Tchad, vd. 

les articles correspondants dans CAPRILE (1977). 

On remarquera que la plupart des langues localisdes au 

Cameroun et au Tchad font partie des deux ensembles princi- 

paux, alors que les langues situdes au Nigeria sont le plus 

souvent mal connues et difficiles ?I situer gkndtiquement 

(exception faite des langues mumuye, appartenant au groupe 5, 
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vd. SHIMIZU (1983)). Une meilleure connaissance de ces der- 

nières est essentielle pour la précision du classement gé- 

néral. Or, l'extreme diversitb lexicale de cette sous-bran- 

che risque de poser un obstacle durable a la linguistique 

comparative. Il est en effet pratiquement impossible de 

trouver des racines communes à tous les groupes dans le vo- 
. 
tabulaire de base. 
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ANNEXE : LISTE COMPARATIVE 

Dans l'annexe suivante, nous présentons une quarantaine 

d'items lexicaux de base pouvant, a premi8re vue, donner 

lieu a une reconstruction. Il est ordonné de façon a faire 

ressortir quelques correspondances possibles de consonnes 

initiales. 

Les termes correspondant dans une langue gur, ledagara, 

sont signalés en marge, afin de permettre un jugement du 

degré de ressemblance. 

On constatera la diversité phonetique considérable et la 

distribution éparse de ces exemples, qui comptent portant 

parmi les plus utilisables. Les possibilit6s de comparaison 

au niveau génbral dans la sous-branche Adamawa (sans compter 

encore avec les langues oubanguiennes) sont si limitges 

qu'on voit plus d'intérét actuellement a concentrer les 

efforts de reconstruction sur des groupes individuels ou 

sur les sous-ensembles principaux. 

Langues adamawa 

1. tula (Anonyme 1955-56, JUNGRAITHNAYR 1968-69) 
2. leko (NOSS 1976) 
3. chamba daka (BOYD, dot. inédit) 
4. duru (BOHNHOFF 19721, kutin (KT, DAEN 1985) 
5. zing (SHIMIZU 1983) 
6. langues diverses du Cameroun (BOYD 1974) 
7. yungur (MEEK 1931) 
8. kam (MBEK 1931) 
9. jen (MBEK 1931) 
10. longuda (MBEK 1931, NBWMAN J. et B. 1977) 
11. fali (ENNULAT J. et H. 1971) 
12. nimbari (BOYELDIEU 19861, kulaal (K, PAIRAULT 1969) 
13. nielim (BOYELDIEU 19861, kulaal (K, PAIRAULT 1969) 
14. kim (LAFARGE 1978) 

day (NOUGAYROL 1980) 

Langues voltaïques 

dagara (SOME 1983) 
Reconstructions Oti-Volta (MANESSY 1975) 



1 eau, pluie 

cf. rosée 
2 oeuf 

3 blanc 

4 Lune 

cf. soleil 

5 nouveau 

6 ventre 

1 2 3 4 5 6 7 a 9 10 11 12 13 14 DAY DAGARA 
(OV) 

rnWL mzm mb'àm mbcram IInPsm " ma be:m mZm m* 
mëë mb: (b&) rnb 

mirr masà.4 m0nsan ml.3 mfm mbïar (m3n) 

far 
bo:da (ST$:) b4' 

Pü 
(mw) (bld-, bürki b; 

pi&; fan 
(sumboro) bel brrg 

PU, fu (pcq) (firwè) 
va 

fé: 0fa hwf 
swa(Q) soé sëë àélè 

dl? 
.._ 

PG (pésn KT pix polO 
fwi 

bÀ:ci bel% 
hw;:ni fi:r 

K POP 
bÙr- b& : r 

fwo Kf$L. 
càrr i 

foi fù:- 
b;t- 

hz 

h& pù1a 

, 
CU6 

(pa:la) 

fur p;: 
b& 

yrto 

7 plume, cheveu 

ri 
a souff ter ra- p\çb- 

W&e 
cf. vent 

9 enfant wàa 
bwc 

10 feuille 

11 feu 

cf. solei 1 kera(p) lai 

bPd p&/b& 

(nüsà) 
h$ 

PlP PL 
C’&&, , ,, 

sapem 

4: wàa 

.\ 
SOI Eti ri? hfyo 

[ fyarmé ] 
w&- ul 

(ya:) ha’:d 

vëë 3-a 

làà 

h’tiè 

sira 
süte 

hül 

K &cko 
P& 

sa:b 

(‘hÀm) 
B.$: via 

wi:- wà:s: lw&I [gà:r] 

hàbà èb: 

10 ldà: 

P;i fü, fl.3 

s:s:br 

12 cinq nwa’ n&à (to:n.$ n&A 
I 

-nun ngwlln nwa 1ùü:nr’ nü: 



13 danse(r) 

14 jambe 
cf. bras 

jambe 

15 oiseau 

16 personne 
cf. homme 

17 mère 

18 quatre 

19 oeil 

20 huile 

1 2 3 4 5 

nà:- nàà l-Q% 

na 
n;:na’ nag naà 

kànibè n;a' n&- -nùn 

ni nE: (né&) 

kwarta -&- .éyè 

nc nà92 pàa nà* nàà 

6 7 

ndài 

ndok 
bàk 

ndà: 

CnjÙk) 

wpr bare 

ma ma 

na:da: nà:& ndâd; në:rà &i 
ny& & 

nu nu- nc% nün n& nu 

konog n;:da ~I&II ngn n6m 

21 dent kunuwap n&le ‘i:n n;’ 
trari SàQ 

22 donner ni a, 
p:‘- 

pa: 
& 

hi, ho na 

23 dormir da-(dur,) la:- 1â:m roo r& 
(sommei 1) KT nam nitn 

24 mordre l;m- 

25 langue léè : 
mÈ:la 

26 nom 

27 manger 

dan 
nagla 

r::- 
ca 

lj:m- ypn lOQ rrmba 
nhg nou 

10: rèetè rim dimlara alIm 
KT m::lt 

yiri r:ft 2N ârnda 
KT n::l‘E 

l& lak- 
1:: rek- 

"-- 
saa 

9 10 11 

kana kLn 

(kabu) (kwabka) 

(ra)n.yna 

pi n:rri 
(ibwi) 

rnna (n::) 

nungu cQ0: 

-yin 
saàr 

nà: M na: 
ma: 

not nyàâ:n: -cv= né:n 
wrr 

bèrë 

ni: 
ma 

ndaàg nL:r 

(nIo) lQ.Wla noni 
, 

ndüara 13311 *NUN.N; 

WUI ndmé (ng&ski) nem K II& nüm (nd&;) 

12 13 14 

K rd: 

K na'1 

K t6k6 tek 

DAY DAGARA 
(OV) 

t 3A 

(4:) 

s6ng 

ti 

ttmng: 
nié hi:- 

luenug 

la 

dw 

nw mün non- 

z1lrmka r;:rJ lyelgu nd:ld 

zrnde 
ni:ri ndil 

r::r- li 

nâ h& 

1oy 

(ngi : 1 

ho- 

niim 

lâà 

p:Ln 

*PA 

d; 

(*YI,Yui 

d: 



28 oreille 

29 trois 

30 téte 

31 laver 

32 deux 

33 poisson 

34 queue 

35 bouche 

36 boire 

37 sang 

38 pierre, 
colline 

39 poule 

40 genou 

41 peau 

1 2 3 4 5 

kàtC:lL &a tâ: t&Ju CO 

ta: to’:da: &a t~:nS ta:t 

te 
d& y11sa yG yüü 

céàr 
i:da: 

cin- 

ya 

(Y{:) 
no JEC:- 

Jlél& 
kotom 

kwon k%la .k;süm 

id; 

zè’ 

to: 
zàp- 

miùu Y$ 

2; 

J& mëm 

6 7 8 

s;k 

sai takin car 

t;1 
&ra a1rp 

so:. cwc 

s:di 

cè: 
ni”{ 

s& 

njak 

njo 

ira 
siya 

sém 
materna 

k$& ,k&l< kùn kwdora 
ta:ra sa6 atal 

kware kti KT k6nï k& kii kume 

KT k;l% kur kwira 
lû: n6i (tAni 

k;la (g::) k+ k= 

of. écorce hCk0 

42 mourir vàd- !A:- vo bu(t) wodo 

9 10 

cucwi toa 

-ta 

dule 

swa 

-sir 

wg 
juo 

Sh- 

nY0 

tUma 

kuQwa CWa te 

11 12 13 14 DAY DAGARA 

(OV) 

b9u tlhà t89& s;B t&br 

tà:n tat tari *àtEL taà *TA 

Yugu s;1 s+ “fron:” 

C:C: 

j-Z: 

S.5: 

(ndiri) (di:) 
*az: 

TN St; SI: 

ji 

s&:y hina te 

y:k bige) (TN n%) [wàk] nSm 

njo:- Fi njbd- y& 

nji:m dem dém 
SUiiUIZ 

hi& 

kp%i? 
ta1i. 

‘k$ia [ngo:] k3s3 

-: 
kelgu TN külày 

(kwandrmle) logu nd&ngü 

k$k k6g 

wàr 

wùt 

zli: 

SO 

z&m 
cf. l 7,IM 

(n6&> 

Dü 

rlr’: 

k6:r 
tà0 

*KO 

dün 

WY3 

kpi 

kü* “mort” -. 


